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1. Produktbeschreibung

Art.-Nr.
SAN-0085-G
Bezeichnung
ultraGEAR

Art.-Nr.
SAN-0085-01
Bezeichnung
ultraGEAR MOBILE

Art.-Nr.
SAN-0085-02
Bezeichnung
ultraGEAR II

Beschreibung
Ein Fahrwerk, die Radachse 
ist mit der Basisplatte fest ver-
schweißt, muss ab Werk an die 
Korbtrage angebaut werden.

Beschreibung
Vollständig abnehmbares und 
werkzeug-frei montierbares 
Radsystem mit einer Steck-
achse.

Beschreibung
Werksseitig vormontierte
Basisplatte zum Anbringen von 
2 seitlichen Rädern über eine 
Steckachse.

Kompatibel 
nur mit ultraMEDIC-Korbtragen 
ultraBASKET STRETCHER:
SAN-0087-1 (1-teilig) oder 
SAN-0087-2 (2-teilig)

Kompatibel 
nur mit ultraMEDIC-Korbtragen 
ultraBASKET STRETCHER:
SAN-0087-1 (1-teilig) oder 
SAN-0087-2 (2-teilig)

Kompatibel 
nur mit ultraMEDIC-Korbtragen 
ultraBASKET STRETCHER:
SAN-0087-1 (1-teilig) oder 
SAN-0087-2 (2-teilig)

Belastbarkeit
200 kg

Belastbarkeit 
150 kg

Belastbarkeit
200 kg

Gewicht
3,9 kg

Gewicht 
6,36 kg

Gewicht
8,1 kg

Abmessungen LxB
660 x 270 mm 

Abmessungen LxB
660 x 270 mm 

Abmessungen LxB
660 x 270 mm

Lieferumfang
1 Einheit, werkseitig vormontiert

Lieferumfang 
1 Basisplatte
2 Räder mit Steckachse
2 Gurte mit Drucktastenschloss
2 Klappsplint

Lieferumfang
1 Basisplatte, werkseitig vormobtiert
2 Räder mit Steckachse
2 Klappsplint

Ersatzteile Ersatzteile
MAT-0085-KS
Klappsplint für ultraGEAR

SAN-0084-MO
Befestigungsgurt für 
ultraGEAR MOBILE
2-teilig mit Drucktastenschloss 
und Haken

Ersatzteile
MAT-0085-KS
Klappsplint für ultraGEAR
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2. Wichtige Hinweise
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produkts die Gebrauchsanweisung und die Sicher-
heitshinweise sorgfältig durch. Um Bedienungsfehler zu vermeiden, bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung auf. 
Sollten Sie weitere Informationen wünschen, Probleme in der Anwendung oder 
Instandhaltung haben, wenden Sie sich bitte an den örtlichen Fachhändler oder direkt an 
ultraMEDIC GmbH. 

2.1 Garantiebestimmungen
Der Hersteller gewährt auf dieses Produkt 24 Monate Garantie. Die Garantie schließt nur 
die Kosten für Ersatzteile ein. 
Keiner Garantie unterliegen: 

• eventuell auf der Seite des Käufers anfallende Versand– oder Arbeitslohnkosten;  

• Defekte des Produkts aufgrund der üblichen Abnutzung, 

• durch den Anwender verursachte Beschädigungen; 

• durch Nichtbeachtung der Anweisungen dieses Dokumentes entstandene Mängel 
oder Schäden; 

• jegliche Veränderungen oder Reparaturen am Produkt ohne vorherige Genehmigung 
durch ultraMEDIC GmbH.  

2.2 Benutzergruppe
Dieses Produkt darf nur vom sachkundigen, geschulten Fachpersonal benutzt werden, 
Einsatzgrundsätze sind zu beachten. Nutzungsvoraussetzung ist theoretisches und 
praktisches Wissen in der Handhabung des Produkts. 

3. Hinweise zur Sicherheit und zum Schutz vom Produkt

1. Prüfen Sie vor und nach jeder Anwendung die Unversehrtheit und 
Vollständigkeit des Produkts.

2. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt zusammengebaut sind.

3. Führen Sie vor dem ersten Gebrauch ein Probelauf mit dem Produkt 
durch, um die Handhabung des Produkts kennenzulernen.

4. Sollten Beschädigungen oder nur der Verdacht auf Beschädigungen 
an dem Produkt oder Gurten auftreten, nehmen Sie das Produkt sofort 
außer Betrieb, bis die aufgetretenen Unregelmäßigkeiten behoben sind.
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4. Anwendung
Alle 3 ultraGEAR-Modelle wurden entwickelt, um die Retter bei ihren Einsätzen zu 
entlasten. Durch die innovative Konstruktion wird zu tragendes Gewicht signifi kant 
reduziert, was die körperliche Belastung der Retter verringert und die Effi zienz erhöht.

Besonders auf ebenen Oberfl ächen ermöglicht unser Produkt ein müheloses Manövrieren 
über längere Distanzen. Die benutzerfreundliche Gestaltung sorgt dafür, dass auch 
längere Transportstrecken problemlos bewältigt werden können.

4.1. Montage von ultraGEAR MOBILE

�

�

�

�

①

②

② ①

①Die Basisplatte mit den Steckachsen der 
Reifen verbinden. Achten Sie darauf, dass die 
Bohrlöcher der Steckachse und der Basisplatte 
übereinander stehen. 

②�

②Steckachsen an der Basisplatte mittels 
Klappsplinte beidseitig befestigen. 

�

�

�

�

①

②

② ①

③Fertig montierte Basisplatte am Rand 
der Korbtrage befestigen, indem man den 
Basisplatte-Winkel an den Korbtragen-Rand 
an� anscht. Bitte immer die Fuß-Seite der 
Korbtrage benutzen.

④Die Gurte an Griffmulden einhaken und 
festziehen.

��

��
�
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4.2. Montage von ultraGEAR II
Zur Montage von ultraGEAR II an der Korbtrage befolgen Sie die Schritte 1 und 2 aus dem 
Punkt 4.1. 

5. Reinigung und Pfl ege
Für die Desinfektion können Sie handelsübliche auf Alkohol basierende Mittel benutzen. 
Andere Lösungen oder Reinigungschemikalien können das Material beschädigen.

Gurte: Die nass gewordenen Gurte dürfen nur auf natürliche Weise trocknen und sind von 
direkter Wärmeeinwirkung fernzuhalten.

Teile aus Metall: Mit Wasser, Neutralseife oder geeignetem Desinfektionsmittel reinigen, 
abspülen und trocknen. 

6. Wartung
Um im Einsatz die Sicherheit des Verletzten und des Anwenders zu gewährleisten, 
empfehlen wir, das Produkt mindestens einer jährlichen Sichtprüfung durch einen 
Sachkundigen zu unterziehen.

Für die Nutzer außerhalb von Deutschland ist eine regelmäßige Prüfung nach 
landesspezifi schen Vorgaben erforderlich.

Folgende Teile müssen geprüft und folgende Mängel ausgeschlossen werden:

Grundplatte
Verformung, Risse, Brüche, gelöste Schrauben, abge-
brochene Teile

Gurte
Schnitt- und Scheuerstellen, Beschädigung der Nähte, 
gewebeschädigende Flecken

Metallteile Rost, Oxidation, Verformung

Teile aus Kunststoff Verformung, Risse, Brüche

sonstige Beschädigungen

Sollten Beschädigungen oder nur der Verdacht auf Beschädigungen   
auftreten, nehmen Sie das Produkt sofort außer Betrieb.
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7. Lagerung 
Lagern Sie das Produkt trocken und dunkel. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung 
und direkte Wärmestrahlung von Heizquellen. Diese Faktoren können das Material 
beschädigen.  
Schützen Sie die beweglichen Teile vor Staub-  und Schmutzablagerungen, um deren 
maximale Wirksamkeit bei der Anwendung beizubehalten. 
 
8. Lebensdauer 
Die Ablegereife richtet sich nach dem Zustand des Produktes, dessen Einsatzhäufigkeit 
und den äußeren Einsatzbedingungen. 
Je nach Häufigkeit und Intensität der Nutzung des Produkts ist eine Abnutzung normal. 
Auch bei sorgfältiger Behandlung unterliegt das Material einem Alterungsprozess. 
Aussonderung des Produkts sollte nach Beurteilung dessen Zustands erfolgen. Eine 
sachgemäße Anwendung wird hier vorausgesetzt.

Die Lebensdauer der Gurte (Modell SAN-0085-01) wird auf max. 10 Jahre nach 
Inbetriebname festgelegt.
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1. Product description

Art.-No.
SAN-0085-G
Article Designation
ultraGEAR

Art.-No.
SAN-0085-01
Article Designation
ultraGEAR MOBILE

Art.-No.
SAN-0085-02
Article Designation
ultraGEAR II

Product description
A chassis, the wheel axle is 
fi rmly welded to the base plate, 
must be fi tted to the basket 
stretcher ex works.

Product description
Fully removable and tool-free 
wheel system with a thru axle.

Product description
Factory pre-assembled base 
plate for attaching 2 side 
wheels via a quick-release 
axle.

Compatible 
only with ultraMEDIC basket 
stretchers 
ultraBASKET STRETCHER:
SAN-0087-1 (1-piece) or 
SAN-0087-2 (2-piece)

Compatible 
only with ultraMEDIC basket 
stretchers 
ultraBASKET STRETCHER:
SAN-0087-1 (1-piece) or 
SAN-0087-2 (2-piece)

Compatible  
only with ultraMEDIC basket 
stretchers 
ultraBASKET STRETCHER:
SAN-0087-1 (1-piece) or 
SAN-0087-2 (2-piece)

Load capacity
200 kg

Load capacity 
150 kg

Load capacity
200 kg

Weight
3,9 kg

Weight
6,36 kg

Weight
8,1 kg

Dimensions LxW
660 x 270 mm 

Dimensions LxW
660 x 270 mm 

Dimensions LxW
660 x 270 mm

Scope of delivery
1 unit, pre-assembled at the factory

Scope of delivery 
1 base plate
2 wheels with quick-release axle
2 straps with push-button lock
2 folding pins

Scope of delivery
1 base plate pre-assembled at       
the factory 

2 wheels with quick-release axle
2 folding pins

Spare parts Spare parts
MAT-0085-KS
Folding pin for ultraGEAR

SAN-0084-MO
Fastening strap for 
ultraGEAR MOBILE
2-piece with push-button lock 
and hook

Spare parts
MAT-0085-KS
Folding pin for ultraGEAR
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2. Important information 
Before using the product, please read the instructions for use and safety instructions 
carefully. Keep the instructions for use in a safe place to avoid operating errors. 

Should you require further information or encounter diffi culties in its use or maintenance, 
please contact your local dealership or ultraMEDIC GmbH directly. 

2.1 Warranty terms
The manufacturer grants a warranty period of 24 months on this product. The warranty 
only encompasses the costs of the spare parts.
The following points are not covered by the warranty: 

• possibly omitted shipping or labour costs incurred on the purchaser’s side;  

• defects in the product due to normal wear and tear; 

• damages caused by the user;

• efects or damages caused by non-compliance with the instructions in this document;

• any modifi cations or repairs to the product without prior approval by ultraMEDIC GmbH.

2.2 User Groups
This product may only be used by qualifi ed, expert personnel. A prerequisite is theoretical 
and practical experience in handling the product. 

3. Information on the safety and protection of the product

1. Before and after every use, check the components of the product for 
damage and completeness.

2. Ensure that the product is correctly installed.

3. Before initial use, conduct a test run with an empty stretcher to become 
aware of the handling of the product. 

4. In the event of damage or suspected damage to the product, 
remove the product from operation immediately until any occurring 
irregularities have been remedied.
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4. Intended use
All 3 ultraGEAR models have been developed to relieve rescuers during their 
missions. The innovative design signifi cantly reduces the weight to be carried, 
which reduces the physical strain on rescuers and increases effi ciency.
Especially on fl at surfaces, our product enables effortless maneuvering over longer 
distances. The user-friendly design ensures that even longer transport distances 
can be covered with ease.

4.1. Fitting ultraGEAR MOBILE to the basket stretcher

�

�

�

�

①

②

② ①

①Connect the base plate to the quick-release 
axles of the tires. Make sure that the holes in the 
thru axle and the base plate are aligned. 

②�

②Fasten the quick-release axles to the base 
plate on both sides using folding pins. 

�

�

�

�

①

②

② ①

③Attach the fully assembled base plate to the 
edge of the basket stretcher by flange-mounting 
the base plate bracket to the edge of the basket 
stretcher. Please always use the foot side of the 
basket stretcher.

④Hook the straps into the recessed grips and 
tighten.

��

��
�

     

②�



4.2. Fitting ultraGEAR II to the basket stretcher
To mount ultraGEAR II on the basket stretcher, follow steps 1 and 2 from point 4.1. 

5. Cleaning and Care
You can use commercially available alcohol-based agents for disinfection. Other solutions 
or cleaning chemicals can damage the material.

Straps: Straps that have become wet should only be allowed to dry naturally and should 
be kept away from direct heat.

Metal parts: Clean with water, neutral soap or a suitable disinfectant, rinse and dry. 

6. Maintenance
In order to ensure the safety of the user and the injured party during a rescue mission, we 
recommend that you have the product visually inspected by an expert on an annual basis. 

For users outside of Germany, a regular check according to country-specifi c requirements 
is required.

The following parts must be checked and the following defects must be excluded:

Base plate
Deformation, tears, breaks, loosened screws, broken 
parts

Straps
Cutting and abrasion points, damage to the seams, 
tissue-damaging stains

Metal parts Rust, oxidation, deformation

Plastic parts Deformation, tears, breaks

other damages

In the event of damage or suspected damages, remove the 
product from operation immediately until any occurring 
irregularities have been remedied.
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7. Storage 
Store the product in a dry and dark place. Avoid direct sunlight and direct heat radiation 
from heat sources. These factors can damage the material.   
Protect the moving parts from dust and dirt deposits to maintain their maximum 
effectiveness during use. 
 
8. Service life 
The service life of the product depends on the individual conditions of use. Depending on 
how frequently and intensely the product is used, wear and tear on the product is normal. 
In this regard, correct use is assumed.The material is subject to an ageing process even if 
handled carefully. The product should be discarded depending on its condition. 
 
The service life of the straps (model SAN-0085-01) is set at a maximum of 10 years after 
commissioning.
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